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See the notice on TED website

452494-2026 - Javni razpis
Nemčija – Vgradnja predelnih sten – Gemeinde Tappenbeck: Neubau eines Sport- und 
Gemeinschaftsparks: Mobile Trennwand
OJ S 124/2026 01/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Gemeinde Tappenbeck
E-naslov: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Pravna vrsta kupca: Lokalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Gemeinde Tappenbeck: Neubau eines Sport- und Gemeinschaftsparks: Mobile 
Trennwand
Opis: Bei nachfolgendem Bauvorhaben handelt es sich um eine Gestaltung des Sportparks 
Tappenbeck in Tappenbeck. Der Neubau des Sport- und Gemeinschaftsparks Tappenbeck 
setzt sich aus verschiedenen Gebäudeteilen zusammen, welche unter einem großen Dach ein 
gemeinsames Heim für Sportler, Feste und die Dorfgemeinschaft bieten sollen. Die drei 
Gebäudeteile umfassen im Erdgeschoss eine große Schießhalle, einen Bereich bzw. ein 
Vereinsheim für den Sportverein und einen Veranstaltungsbereich in Form eines 
Dorfgemeinschaftshauses. Die Gebäudeteile Vereinsheim und Dorfgemeinschaftshaus sind 
als Holzmassivbau mit Stahlbetonsockel geplant. Das Vereinsheim ist eingeschossig und das 
Dorfgemeinschaftshaus zweigeschossig mit einer Gastronomie im Obergeschoss. Das 
Gebäude der Kyffhäuser (Schiesshalle) wird als Mischbau in Mauerwerk und 
Stahlbetonbauweise erstellt und wird ebenfalls eingeschossig geplant. Die Gründung der 
Gebäude Dorfgemeinschaftshaus, Gastronomie und beider Vereinsheime ist mit einer 
tragenden Bodenplatte mit Frostschürze und Streifenfundamenten geplant. Der Hauptteil der 
Fassaden wird mit einer hinterlüfteten Holzfassade geplant, in Teilen wird die Fassade mit 
Faserzementplatten verkleidet. Das überdachte multifunktionale Spielfeld ist eine Freilufthalle 
mit einem Kleinspielfeld. Das Spielfeld soll dadurch ganzjährig und wetterunabhängig nutzbar 
gemacht werden. Für die Abendstunden wird eine LED-Beleuchtung vorgesehen. Das 
Kleinspielfeld ist voraussichtlich mit einem Bandensystem mit Ballfangnetzen und integrierten 
Toren ausgestattet. Das Baugrundstück liegt innerhalb des Bebauungsplanes "Sportzentrum" 
2.Änderung und Erweiterung vom 02.07.2024.
Identifikator postopka: c38c29b0-81fb-47cd-bb60-24cf892054f6
Notranji identifikator: 10-25-22
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45421141 Vgradnja predelnih sten

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/452494-2026
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Dodatna klasifikacija (cpv): 45421152 Montaža predelnih sten

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Sportanlage Tappenbeck, Industriegebiet Krümke  
Mesto: Tappenbeck
Poštna številka: 38479
Podregija države (NUTS): Gifhorn (DE914)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Im nord-westlichen Teil von Tappenbeck, Flur 12, Flurstück 164/2.

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMJKW# Zusätzliche Informationen 1) 
Hinsichtlich der Ausführungsfristen ist das Formblatt 214 VHB Bund zu beachten. 2) 
Nachunternehmer: Bieter haben in in dem Formblatt 233 mit dem Angebot anzugeben, ob und 
ggf. welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben wollen. 3) Eignungsleihe: 
Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein anderes 
Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er mit Abgabe des Angebots das Formblatt 
235 ausgefüllt einzureichen. 4) Bietergemeinschaften: Für Bietergemeinschaften muss das 
Formblatt 234 ausgefüllt eingereicht werden. Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von 
einer Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. 5) 
Nachunternehmer haben das Formblatt 124 und die Erklärung_zu_§_4_Abs._1_NTVergG 
ebenfalls abzugeben. 6) Im Übrigen ergeben sich die einzureichenden Unterlagen aus dem 
Formblatt 216.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: Der 
Bieter hat zu erklären, dass keine zwingenden oder fakultativen Ausschlussgründe i. S. d. §§ 
123, 124 GWB bestehen und Auskünfte und zu etwaigen Selbstreinigungsmaßnahmen 
abzugeben; ferner eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen im Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Verstöße gegen § 21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes. Die Erklärung gemäß § 4 NTVergG ist mit dem 
Angebot abzugeben.
Sodelovanje v hudodelski združbi: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen.
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Goljufije: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Korupcija: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b bis 233a des 
Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: wenn 1. das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: wenn das Unternehmen bei der Ausführung 
öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat.
Plačilna nesposobnost: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: wenn Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Huda kršitev poklicnih pravil: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: wenn der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
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Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: wenn 
ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: wenn das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: wenn das Unternehmen a) 
versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise 
zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Gemeinde Tappenbeck: Neubau eines Sport- und Gemeinschaftsparks: Mobile 
Trennwand
Opis: Der Umfang der Leistungen betrifft unter anderem: - Baustelleneinrichtung, - Mobile 
Trennwand bestehend aus: a) Mobile schalldämmende Trennwand mit halbautomatischem 
Antrieb, b) Ausfahrbare Dichtleisten, c) Funktion der Halbautomatik, d) Elementverbindung, e) 
Schließelement, f) Durchgangstürelement, g) Akustisch wirksame Oberfläche, h) 
Elementaufhängung, i) Justierbarkeit der Elemente, j) Befestigung der Laufschiene, k) 
Abschottung, - Stundenlohnarbeiten. Alles Weitere ist dem Leistungsverzeichnis zu 
entnehmen.
Notranji identifikator: 10-25-22

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45421141 Vgradnja predelnih sten
Dodatna klasifikacija (cpv): 45421152 Montaža predelnih sten

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Sportanlage Tappenbeck, Industriegebiet Krümke  
Mesto: Tappenbeck
Poštna številka: 38479
Podregija države (NUTS): Gifhorn (DE914)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Im nord-westlichen Teil von Tappenbeck, Flur 12, Flurstück 164/2.

5.1.3.  Predvideno trajanje
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Datum začetka: 28/09/2026
Datum zaključka trajanja: 23/10/2026

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst# Bei dem oben genannten 
Leistungsbeginn handelt es sich um einen Platzhalter. Die Ausführungsfristen gemäß 
Formblatt 214 VHB Bund sind zu beachten: Ausführungsbeginn: 28.09.2026 Vollendung: 
Innerhalb von 20 Werktagen nach Auftragsbeginn.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: Es sind unter der Voraussetzung ihrer Verwendbarkeit ausschließlich Produkte zu 
verwenden, die nach neuesten Erkenntnissen umweltschonend und nicht 
gesundheitsgefährdend sind.
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Blažitev podnebnih sprememb

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Specifični povprečni letni promet
Opis merila za izbor: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Merilo: Reference o določenih delih
Opis merila za izbor: Auf Verlangen der Vergabestelle sind drei Referenznachweise aus den 
letzten fünf Kalenderjahren mit mindestens folgenden Angaben vorlegen: Ansprechpartner; Art 
der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung 
des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschl. Angabe 
der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
koordiniert wurden; Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Merilo: Povprečna letna delovna sila
Opis merila za izbor: Auf Verlangen der Vergabestelle ist vorzulegen: - Erklärung, dass die für 
die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. - Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal.

Merilo: Vpis v trgovski register
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Opis merila za izbor: Auf Verlangen der Vergabestelle: - Vorlage Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Auf Verlangen der Vergabestelle: Erklärung, dass ein Insolvenzverfahren 
oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt noch eröffnet wurde, 
ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen 
nicht in Liquidation befindet.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, 
die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt gemäß Formblatt 124 VHB 
Bund von allen Bietern.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Erklärung, dass der Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung 
unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurde. Auf Verlangen der Vergabestelle Vorlage von: - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls das Unternehmen 
beitragspflichtig ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt - 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen - Bescheinigung über vollständige 
Entrichtung gesetzlicher Sozialversicherungsbeiträge

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Eigenerklärung zur Zahlung von Mindestentgelten und Einholung 
entsprechender Erklärungen von Nachunternehmern gemäß beigefügtem Formblatt.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Eigenerklärung über das Vorliegen oder Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen im Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Ausfüllen der Anlage zum 
BMWK-Rundschreiben vom 14.04.2022 (Fassung vom 15. November 2022 mit redaktionellen 
Klarstellungen).

Merilo: Delež podizvajanja
Opis merila za izbor: Angaben gemäß Formblatt 233, ob und ggf. welche Teile des Auftrags 
an Nachunternehmer vergeben werden sollen. Vorlage der Eigenerklärung zur Eignung 
(Formblatt 124) und Erklärung_zu_§_4_Abs._1_NTVergG. Auf Anforderung des 
Auftraggebers Benennung des Nachunternehmers und Einreichen der Verpflichtungserklärung 
(Formblatt 236).

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Preis
Opis: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium (siehe Formblatt 211 EU).
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
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Številka v merilu za oddajo: 100

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 22/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YBLMJKW/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form über die 
Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen Auftraggeber 
und Bewerbern/Bietern sowie die Einreichung von Teilnahmeanträgen bzw. Angeboten 
ausschließlich in elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 54 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Der Auftraggeber wird von den Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 16a EU VOB/A Unterlagen 
nachfordern, deren Nachforderung vergaberechtlich zulässig ist.
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: Tappenbeck, Hannover, elektronische Öffnung.
Dodatne informacije: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags ergeben sich aus den Vergabeunterlagen, insbesondere aus dem 
Leistungsverzeichnis und dem Formblatt 214.
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJKW
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Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Obvezna pravna oblika skupine ponudnikov, ki se ji odda javno naročilo: Bei Bildung einer 
Bietergemeinschaft ist die Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Formblatt VHB 234) 
abzugeben , wonach die Mitglieder erklären, dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, zur Entgegennahme der Zahlungen mit 
befreiender Wirkung berechtigt ist und alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften.
Finančna ureditev: Die Zahlungsmodalitäten ergeben sich aus den Vergabeunterlagen 
(insbesondere Leistungsverzeichnis und Weitere Besondere Vertragsbedingungen zu 
Formblatt 214).

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer Niedersachsen
Informacije o rokih za revizijo: Das Vergabeverfahren unterliegt der Nachprüfung in einem 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag an (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist 
gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Gemeinde Tappenbeck
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Gemeinde Tappenbeck

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Gemeinde Tappenbeck
Registrska številka: t:05366279
Poštni naslov: Stahlbergstraße 2
Mesto: Tappenbeck
Poštna številka: 38479
Podregija države (NUTS): Gifhorn (DE914)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH; 
Podbielskistraße 344, 30655 Hannover
E-naslov: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Tel.: +49 511590975-60

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Faks: +49 511590975-66
Spletni naslov: https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-900000060-
36050.html
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Registrska številka: UStID. DE328089380
Poštni naslov: Podbielskistraße 344
Mesto: Hannover
Poštna številka: 30655
Podregija države (NUTS): Region Hannover (DE929)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Spletni naslov: https://www.kanzlei-dagefoerde.de
Vloge te organizacije: 
Izvajalec storitev javnega naročanja

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Vergabekammer Niedersachsen
Registrska številka: t:04131153308
Poštni naslov: Auf der Hude 2
Mesto: Lüneburg
Poštna številka: 21339
Podregija države (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Tel.: +49 413115-3306
Faks: +49 413115-2943
Spletni naslov: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0004
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-900000060-36050.html
https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-900000060-36050.html
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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